Pusztinai ,,szokás-morzsák” az emberi élet sorsfordulóihoz
1. Bevezetés
Szerényen, de tudatosan „szokás-morzsának” nevezzük azt a tudást, műveltséget, amit a meghirdetett pályázatra írt dolgozatomba foglaltunk, hiszen tudjuk, hogy a magyarság egészének népi kultúrájában a pusztinai csak egy szín, ami kicsiben ugyan, de mégis bizonyítani képes nemzeti kultúránk egységét és sokszínűségét a Kárpát-medence egészében.  Pusztina lakosságának – a moldvai magyarság karakteres közösségének – szokáskultúrájából az emberi élet sorsfordulóihoz (születéshez, házassághoz, halálhoz) fűződő szokások világát emeltük ki, és próbáltuk néhány vetületét, elemét a magunk számára is közelebb hozni kérdőíves felmérésünk által.

A dolgozat keretében ismertetjük röviden Pusztina földrajzi helyzetét, valamint a vélt és valós történeti tényeket, népesedési folyamatokat. Igyekszünk ismertetni azon strukturált, az emberi élet sorsfordulóihoz kapcsolódó kérdéseket és az arra kapott válaszokat, amelyeket feltettünk, illetve megfogalmaztunk a négy generációs családok körében. Az előre meghatározott terjedelem korlátai okán a következtetéseinket tételesen fogalmazzuk meg. Nem mellékesen hívjuk fel a figyelmet egyrészt a globalizáció veszélyeinek hatására, amely Pusztina népének az eddig megtartott fegyelmét, gondolkodását, erejét fenyegetheti. Másrészt éppen a globalizáció adta lehetőségek, kihívások felismerését hangsúlyozzuk, amelyet tökéletesen bizonyít számunkra ez a meghirdetett pályázat. 

A Venczel József társadalomkutatónk születéséhez, munkásságához kapcsolódó, megemlékezést célzó munkánk nem tekinthető teljes körűnek, koránt sem befejezettnek, de mindenképpen kifejezésre juttatjuk kultúránk iránti őszinte kíváncsiságunkat, kutatásának örömét, megismerésre ösztönző erejét.
(Megjegyzés: a dolgozat terjedelmének szűkre szabott korlátai miatt az empirikus kutatás ábráit, valamint a dolgozat megírásához felhasznált szakirodalmat mellékletként tüntetjük fel.)

2. Pusztina földrajzi helyzete és vázlatos története

Pusztina a Nagy Tazló folyó bal partján, a Magura nevű domb lábánál fekszik, 25 km-re Bákó városától (1. ábra). Perzsol községnek, melyhez jelenleg tartozik, Pusztina a legnagyobb faluja.

A legtöbben úgy tartják, hogy a falu viszonylag új település, a madéfalvi veszedelem (1764) után odamenekült székelyek alapították. Az okiratok tanúsága szerint a székelyek már előbb létező magyar falvakban telepedtek le. Ezt a feltételezést látszik alátámasztani Pusztina nevének első említése. Ez mintegy hét évtizeddel korábban, 1697. június 28.-án történt Bernardino Silvestri térítő ferencrendi szerzetes beszámolójában, amelyet ő a szent kongregáció titkárának, Carlo Augustino Fabronininek küldött. Ebben az okiratban azok az eklézsiák voltak felsorakoztatva, amelyek a bákói katolikus püspökséghez tartoztak. Tehát Pusztina ekkor már létezett, mégpedig katolikus lakossággal. (Gazda L. 2010) 

Az 1792. évi osztrák katonai felmérés anyagában, mint tekintélyes falu szerepelt, „Pustiian”néven. Ekkor már 62 házat, 24 családfőt, 40 szolgálatra alkalmas személyt tartottak számon, akik 1 ló- és 40 ökörfogatot tudtak kiállítani (Domokos P. P. 1987). Az 1930. évi népszámláláskor az 1153 katolikus lakosból 1146 vallotta magát magyar anyanyelvűnek (Domokos P. P. 1987). Az 1992-es népszámláláskor pedig a 2070-ből 2055-en voltak katolikusok. Közülük 53-an vallották magukat magyar nemzetiségűnek. De Carina, mint a falu szülöttje, mint a falu életében való mindennapi részt vevője, állítja, hogy a faluban mindenki ismeri és beszéli is a magyar nyelvet. Az erős elrománosítási törekvések eredménye, hogy ma már a pusztinai családok neveit elrománosították, a saját, csángó tudatuktól, népi kultúrájuktól azonban még nem fosztották meg.

3. Pusztina az emberi sorsfordulók élettere
A moldvai magyarokra vonatkozó össztársadalmi vizsgálatokról az elmúlt évtizedekben és azt megelőzően több szerző is (Csoma G., Domokos P. P., Gazda L, Halász P. Nyisztot T., Táncos V.,  stb.) készített szakmai igényességgel áttekintést, több kutató foglalkozott a népi kultúra meghatározásával. Mi most kiemeljük Andrásfalvy Bertalan definicióját, mely szerint a népi kultúrára a szükségletek által meghatározott valóságos életszemlélet jellemző. Mi pedig hozzátesszük: és gyakorlat. 

 
A mi munkánk középpontjában a moldvai Pusztina (Pustiana), Timaru Carina (csapatunk egyik tagja) szülőfaluja áll, így a település mindennapi életében való részvételkor többnyire megfigyelésre támaszkodhattunk, illetve interjút készítettünk. A pusztinai népi kultúrára, és ezen belül az élet sorsfordulóira vonatkozó áttekintést fokozatosan szereztünk, azóta amióta – mintegy három évvel ezelőtt – Carina 2009-2010-es tanévben megkezdte középiskolai tanulmányait a mi osztályközösségünkben, a csíkszeredai Joannes Kajoni Szakközépiskolában.

Azt látjuk, hogy a falu közössége, és annak népi kultúrája megszenvedi a rendszerváltást követő nagyobb irányú migrációt. A migráció okai többnyire a munkavállalás, valamint a továbbtanulási lehetőségek belföldön, Csíkszeredából nézve a határon túli magyaroknál és külföldön egyaránt. Következésképpen az elvándorlás az élet sorsfordulóihoz fűződő hagyományok és normák megszegésének tendenciáját eredményezi. A fiatal generációban új értékrend van kialakulóban, de ugyanakkor erősen kötődnek az otthoni értékrendhez is. A kettős értékrend kialakulásában ma még talán erősebbnek mutatkozik a hagyományos pusztinai szokásrendszer, de beépülnek a városi kultúra elemei is. A közeli és távoli városokban letelepedett fiatalok még rendszeresen visszajárnak a faluba: kétlakiságban élnek. Az élet legfontosabb eseményeit a faluban ünneplik meg, házasságot kötni, gyerekeiket megkeresztelni még otthon tudják elképzelni. 1996-ig egy pusztinait sem temettek el a falun kívül (Nyisztor T. 2007). A hozzátartozók ragaszkodnak ahhoz, hogy halottjaikat a falu szokásai szerint temessék el, és ez csak otthon lehetséges. 

4. Az empirikus kutatás indítéka, leírása és eredményei.

Annak érdekében, hogy a születéshez, házassághoz és a halálhoz kapcsolódó értékrendező szokásokat, hagyományokat, illetve az ehhez kapcsolódó közösségi erőt létében megerősítsük, illetve átsegítsük a XX. századból a XXI. századba, vállalkoztunk a felmenőink tudáselemeinek gyűjtésére, a szubjektív-tudati értékelések, sztereotípiák analitikus adatainak információhordózóinak dokumentálására. 
Az adatközlőket a Carina felmenői köréből választottuk ki. Kérdéseinket Matyas Petre Ilonának, a 87 éves dédnagymamának, Eris Erzsinek, a 63 éves nagymamának és Timaru Margitnak a 39 éves édesanyának tettük fel, akik életük mindennapjait Pusztinán élték meg. Azokat a helyi kifejezéseket, melyeket kevésbé érthetőnek ítéltük meg, igyekeztünk zárójelben következetesen megmagyarázni. Ugyanakkor törekedtünk a helyi megnevezéseket úgy használni, ahogyan azok valóban elhangzottak.
Fontosnak tartjuk pontosítani, hogy az alábbi felsorolás az élet folytonos körforgásának népi szemléletében nem biztos, hogy sorrendet takar. Ezt a szemléletet Balázs Lajos székelyföldi néprajzkutató a következőképpen fogalmazta meg: „a születés nem biztos, hogy kezdete az életnek, csak bizonyossága a létnek” (Balázs L. 1999).
4.1. A születéshez kapcsolódó kérdéseink és az erre kapott válaszok

· Hány gyermeket akartak a familiaban (családban)?

Annyit, aminyit adatt a Jó Isten , de vót akinek 14 gyermeke vót, vaj vót ilyen es, hoj 5, vaj egy se.

· A gyermeket Isten ajándékának  tartattak?

Igen. Akkor nem vót ilyen, hoj ennyi vagy annyi gyermeket csinálunk.

· Hogyan viszonyultak a gyermekáldáshoz?

Erőst naj öröm vót, mert azt mondták, hoj az Isten megáldotta.

· Hoj mondtak el a nagyobb gyermekeknek, hoj lesz meg kicsi buba a házban?

Ha nem mondtuk el, akkor látta meg, amikor megszületett s úgy tudtak hoj a gólya hozta vaj a Jó Isten küldte.

· Beszegettek-e a gyermekével arról, hoj nagyan van (áldott állapotban van) az asszony?

Nem nem beszélgettek erről. Meg az öregek előtt sem beszélgettek ilyeneket.

· Mit ett (evett) az asszany amiután lebetegedett?

Hoztak neki keménymagas levest, palacsintát süttek s veres bort adtak de csak ilyen erőst laj (könnyen emészthető) ételeket ett.

· Valaki segített-e a beteg aszanynak hoj ételt csinaljan?

Igen segítettek, met az aszany nem lehetett semmit se csinaljan amíg meg nem kereszteltek a bubáját. Azt mondtak hoj vizet sem lehetett merítsen 40 napig met, ha merített akkor kiszáradt a kút s amire reja teszi az aszany a kezit az 7 metret ég a fődbe.

· Vót-e nálunk gyermek eltevés?

Jajj nem vót anyoe. Nem es hallottunk hoj ilyent csinaljan valaki. Akkor mindenki bubával betegedett le s nem csinaltak ilyent. 

· Bűnnek tartottek-e a gyermekeltevést?

Erőst  naj bűnnek tartottak.

· Ha valaki naj bűnt csinalt akkor hoj bocsajtatta meg magát?

Elment s a Jó Istennek  annyit imátkozott amíg a Jó Isten megbocsajtotta.

· Beszeltek-e a meddőségről ?

Nem beszeltek, met szegyen vót erőst.

· Jobban örvendtek a gyermeknek vaj a leánynak?

Kinél hoj, azt örvendtek a gyermeknek, met nem kellett zesztret (hozomány) adni de a leánynak azért met nem kellet fődeket s házat adni neki.

· Ki vot a szerencsésebb a najabb gyermek vaj a küssebb?

Ha nálunk egyforma vót. Mindenkinek egyforma adtunk.

4.2. A nuntához kapcsolódó kérdéseink és az erre kapott válaszok

· Hány esztenendősen mennek férez a leányok Pusztinán?

Ha mikor kérik. Meg mikor én leány votam, akkor meg 16-an es elmentünk, de most 20-30 között me, ha nem vénleányok maradnak.

· Nunta (lakodalom) előtt esszecsapják-e ,hogy egymáshaz járjanak az ifjak?

Jajj nem, az erőst nagy bűn. Manapság igen, de régen nem lehetett, met a pap nem eskitett meg, ha megtudta s a világ kibeszélt a faluba.

· Leánykérés után mikor van a lakodalom?

Három hétre van, amikor kihirdetik a templomba, s utána van kununia (esküvő) s a nunta.

· Mibe őtözik a nyirászá?

Három vasárnap csirt (fejdísz) tesznek neki (2. ábra), s a 4. vasárnap fejér rokojába.

· Mit ad a búsanya a leánynak?

Zesztrét (hogyomány) ad neki, s meg lehet fődeket vagy mobilt (háztartáshoz szükséges kellékek). 

· A nyirel (vőlegény) mikor megy oda a nyirászához (menyasszony)?

Reggvel nunta (lakodalom) előtt a keresztapával hulyaktatva mennek oda a nyirásza (menyasszony) után addig felötözik fejér rokojába (szoknyába).

· Mivel fogadja a nyirászá a nyirelit?

Bisziokval (bazsalikom) fogadja az ajtó előtt es aj pohár szentelt vízvel, amit a nyirel meg kell tötsön apró paraval, amiután megszenteli a nyirászája.

· Hogy búcsuzik el a nyirásza a házacskájától?

Mikor kimen a kapun az örömkalácsot, mikor eltöri a feje felett a keresztanya kap ej pohár bort,  s amit nem iszik meg azt hátra kell dobja a feje felett s ha messze önti, akkor hosszú élete lesz,ha nem akkor nem. S így búcsuzik el.

Milyen ajándékat adtak az ifjú párnak?

Adtak nekik mindent amit a házba kellett s adtak negyeseket, szotes falhuzokat (3. ábra), s mobilakat de meg tehenyeket es adtak.

· Important (fontos) vót-e a áverja (vagyona)?

Ha vót, aki csak annak adta a leanyat, akinek fodjei vannak de nalunk en mem vot ilyen.

· Mit vitt férez a leán?

Elvitte a zesztrejet s ami a házban az ove vót azt es elvitte.

· Leirtake hoj milyen s mennyi zesztrét adtak?

Nem írtak le soha. Örökké oda adtak encredereara (bizalommal).

· Ha valaki vénleány maradtat vaj vénlegény mit gondolt a világ róla?

A vénlegényről azt gondltak, hoj sánta vaj részeges s a vénleányról mondtak hoj erőst rest s mocskos nem ura gyermeket növelni.

· Babonák vótak-e?

Vót elég :

· Aszanták, hoj ha megolvasad (megszámolod) a karokat (a kerítés léceit) s a kilencedik karo hijas (hiányos) vót, akkor gazdag legénye lesz, ha csore (Csupasz) vót a karó akkor szegény legénye lesz.

· Vaj ne seperd le a lábadat seprűvel, met nem házasadal meg soha.

· Ne járj fel papucsval (egy cipővel), met meghal anyád.

· Mikor fejeritesz (meszelsz, festesz) akkor új csinaljad, hoj az ajtó után kezdjed, s hajtsad ki a rosszat a házból.

· Kártyát húztak vaj babot húztak hoj nézzuk meg mikor megyünk férhez se, milyen lesz a legenyünk.

(Megjegyzés: az ajándékozás mértékét és a lakodalomban résztvevők megoszlását a Halász Péter munkássága alapján foglaljuk össze (1. számú melléklet)
4.3.  A temetéshez kapcsolódó kérdéseink és az erre kapott válaszok

· Hogyan tudná összefoglalni a temetés lényegét?:

Szomorú és keserves.

· Mikor meghal valaki és amíg eltemetik milyen szokások vannak?

Ha valaki meghal gyertyát gyújtanak neki és utána fel kell mosni. De ennél sem mossa fel akar ki, ha asszany hal meg akkor asszany mossa fel de, ha ember (férfi) hal meg akkor ember mossa fel. De muszáj hogy szomszéd legyen a felmosó. Miután felmossák, azt a vizet tiszta helyre kell önteni, ej virágra vaj ej fara. A hot testet (halottat) felőtöztetik es koporsoba teszik.

· Mibe őtöztetik a hotat?

Az aszonyokat karincába es kóboros ingbe vagy platkás ingbe (4. ábra) es az embereket (férfiakat) kosztumba (kosztümbe) (5. ábra).

· Mire rakjak rá a hotat?

A hotat reá rakjak ej nyutópadra (6. ábra), es azt felkeszitik szépen padravaloval es festekesvel.

· A koporsót lefedik?

Nem örökké fedik le a koporsót, de ha erőst muszáj akkor igen.

· Meddig tartsak a hotat a házban?

Háram napig tartsak  es délbe es este halatasházat csinalnak neki . Csak utána temetik el.

· A pap elmegy a ahoz a házhoz ahol el van nyútva a hot?

Regvel a pap elmegy a deákval, es utána mennek be a templomba, akit bevisznek, met, aki elvesztette magát az nem lesz   templomba. Mise után viszik be a temetőbe. Ott a gödörások varjak es belerakjak a fődbe. 

· Mit s ki sirat ?

Hotat siratjak. A nyamak (rokonok) siratnak, es mind csak jókat mondnak de legtöbben azt mondjak ami jön mindent (7. ábra).

Utolsó este siratnak erőst sokat, akkor adnak istennebe kobricsat (kalacsot) s megtisztelik az embereket borval.

· A temetesen mit adnak ?

Temetés után vaj tort tesznek, vaj paketakat (élelemmel megrakott csomagok) adnak, kinek ahoj ér. A gödör ásókat megtisztelik, es adnak nekik pizsamat, kannát, kalánt, tanyért s keldart, szapant s kendezőt.
· Amiután eltemettek mennyit gyászolnak?

Negyven napig gyászban vannak a nyamok es nem mulatnak (táncolnak) es a bekket (villanykörte) felgyútsák s az úgy ég 40 napig.

· Beszélgettek-e al éllekvándorlásról?

Ha nem eppe. Nálunk nem, aztán másaknál beszélgettek, hoj vissza jő se ételt kell kitenni neki de nálunk a familiaba nem.

5. Következtetések
Ha létezik kulturális, erkölcsi, vallási, szellemi tőkéje egy hagyományőrző közösségnek, akkor Pusztina szokásvilága, tudáselemei amelyek a születéshez, házassághoz és a halálhoz kötődnek: teljességében az. A Carina felmenői nagy tudást aktivizálnak, amely íratlan törvények alapján, saját belső késztetésből fakadnak. A rítusokat olyan egyének hajtják végre, akiket nem érint elsődlegesen a „nyereség” vagy a veszteség, így a lelki egyensúlyukat nem veszítik el, de Pusztinához való kötődésük által mégis együttérzéssel viszonyulnak a család tagjai iránt. 

Az emberi élet sorsfordulóihoz fűződő szokáshagyományok röviden a következő pontokban összegezhetők: 

· a népi kultúra erővonalának tekinthetők;

· a közösség a szokásokon tanúsított részvételével elismeri az egyén sorsának változását, miközben ünnepélyessé, méltóvá és emlékezetessé teszi azt;
· a MI tudat kifejeződésének tartozékai;

· egyén- és közösségintegráló funkciójuk van;

· bennük van mindaz, ami előtte történt;
· érzékeltetik a változásokat régi és napjaink szokásaiban;

· érzékelteik azt is hogy a tudatukban mély vallásosság, Istenben való hit lakozik; 

· az egyént érintő természetes jelenségek, valamint az értékek és normák a szocializáció során a tudatba, a kognitív rendszerbe épülnek be, interiorizálódnak, de tabuként kezelik a „beteg asszon” (áldott állapotban lévő) állapotát, vagy például a meddőséget;
· a közösség viszonyulása fokozza az elsődleges lelki, szellemi feltételt, hogy a legközelebbi hozzátartozók adott esetben az újszülöttre, a családalapítókra vagy a halottra összpontosítsanak, azaz a születés-, a lakodalom- és halottkultusz normatív, helyi szabályainak eleget tudjanak tenni;

· a teherbíró képességet meghaladó gondok, feladatok a rokoni szálakon belül a szokások rendszerében oldódnak meg;
· a született gyermeknek, legyen az fiú vagy lány örültek;
· az egykori normákat, etikai, erkölcsi szabályokat értékrendező elvet, fellazították a migrációs, az urbanizációs és a globalizációs folyamatok,
· annak ellenére, hogy a sorsfordulókhoz kapcsolódó szokások veszítettek jelentőségükből, szerepkörükből, ma is léteznek és ragaszkodnak hozzá; változáson mentek át, ugyanakkor sok mindent megtartott,

· ma azonban veszélyt jelenthet a negatív jelentéstartalmú globalizáció, hiszen az identitás-elemként élő kultúra fokozatos sorvadását, önkéntes feladását eredményezheti,

· A modern világ rohamos betörése a közösségi értékek ködbe veszéséhez vezethet. Lehetséges, hogy néhány évtized elteltével beigazolódik: a felmérés még éppen jókor készült hiszen a válaszok még igazolják az élet három fő sorsfordulójához kapcsolódó rendezőelvek, szokások létét a XXI. század első évtizedében. Vagy a téma optimista kis kutatóiként következtethetünk arra, hogy az értékeken alapuló örökségek átadására és gyakorlására lesz még lehetőség.
Melléklet

Ábrák

[image: image1.jpg]



1. ábra Pusztina földrajzi helyzete

(Forrás: http://hu.wikipedia.org/wiki/Pusztina és http://lazarus.elte.hu/hun/maps/1910/talma/bako.htm alapján szerk. Ambrus T., Csíki Zs.)
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2 .ábra Csír a nyireasza fején (Fotó: Timaru C.)
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3.ábra Amit az ifjú pár ajándékba kapott (Fotó: Timaru C.)
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4.ábra A halott asszony öltözéke (Fotó: ismeretlen)

[image: image5.jpg]



5.ábra A halott férfi öltözéke (Fotó: ismeretlen)
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6.ábra A nyutopad (Fotó: Timaru C.) 
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7.ábra A nyámok mint siratók (Fotó: Timaru C.)
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